
  请注意，接到令人误会被卷入犯罪等电话   
 

     自称上海市公安或快递公司的工作人员给住在福冈县的留学生等中国人打电话 

说道： 

        “你托运的货里有假卡。假卡交易是个犯罪，我们非得立即报案。” 

        “你参与犯罪，会被逮捕的。要缴纳保证金，否则我们逮捕你。” 

    同时，还发了逮捕执行书等假资料，让人相信这是个真实之后，使他们将现金汇入

到被指定的账户等诈骗受害发生。   

       更糟的时候，被骗的人已无法拒绝，按犯人的指示假冒绑架案而犯人要求赎金等影

响到国内的父母等事例也已发生过。 

 

  千万不要向他人汇款，先向日本警察咨询！   

 

     这些类型的电话都是诈骗电话，先让人相信自己被卷入某个事件而盲目相信骗子，

以回避麻烦为名下而被骗取金钱的诈骗手段。如果您接到类似的电话，应采取下列措施。 

       1   千万不要告诉对方您帐户内的款额以及住址等个人资料。 

       2   千万不要给对方汇款或直接交付。 

       3   千万不要独自判断，要尽快报警。 

    另外，由假冒“中国大使馆（或领事馆）“，”北京市公安“等来的电话也有，请大

家提高警惕。 

                        福 冈 县 警 察 本 部 



 

犯罪に巻き込まれたと不安にさせる電話に注意 

県内に在住する中国人留学生や中国籍の方の携帯電話に、宅配業者や上海警察など

を名乗る者が 

 「あなたが送った荷物の中に偽造カードが入っていた。」「これは犯罪になるので、

警察に連絡する。」 

  「あなたは犯罪に関与しているので逮捕される。」「逮捕を免れるには保証金が必

要だ。」 

等という電話をかけ、さらに偽の逮捕状の画像が送りつけて信じ込ませ、指定された

口座に現金を振り込ませる詐欺被害が発生しています。 

 また、その後、犯人の指示により、誘拐を偽装して、中国在住の両親に身代金を要

求するケースも発生しています。 

 

お金は絶対に振り込まず、すぐに相談を！ 

このような電話は、犯罪を疑わせる内容で信じ込ませ、トラブルから回避する名目

などで、お金をだまし取る詐欺の手口です。このような電話があっても、 

 １ 預貯金額や住所などの個人情報を教えない。 

 ２ 絶対に相手にお金を振り込んだり、渡したりしない。 

 ３ 一人で判断せず、近くの警察に相談する。 

他にも、「中国大使館」「中国領事館」「北京警察」などをかたる同様の電話が確認さ

れていますので、注意して下さい。 

 

          福 岡 県 警 察 本 部 


